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Ɉɞɧɿєɸ ɡ ɜɢɡɧɚɱɚɥɶɧɢɯ ɪɢɫ ɫɭɱɚɫɧɨɝɨ ɦɨɜɨɡɧɚɜɫɬ-
ɜɚ є ɞɭɦɤɚ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨ ɦɨɜɚ ɩɨɬɪɟɛɭє ɚɧɬɪɨɩɨɰɟɧɬɪɢɱ-
ɧɨɝɨ ɩɿɞɯɨɞɭ ɞɨ ʀʀ ɜɢɜɱɟɧɧɹ, ɩɪɢ ɹɤɨɦɭ ɥɸɞɫɶɤɚ ɨɫɨ-
ɛɢɫɬɿɫɬɶ ɫɬɚє ɨɫɧɨɜɨɸ ɜɢɡɧɚɱɟɧɧɹ ɩɪɟɞɦɟɬɚ, ɡɚɜɞɚɧɶ, 
ɦɟɬɨɞɿɜ, ɰɿɧɧɿɫɧɢɯ ɨɪɿєɧɬɚɰɿɣ ɫɭɱɚɫɧɨʀ ɧɚɭɤɢ. Ɂɚɝɚɥɶ-
ɧɚ ɬɟɧɞɟɧɰɿɹ ɝɭɦɚɧɿɡɚɰɿʀ ɧɚɭɤɨɜɨɝɨ ɡɧɚɧɧɹ ɫɩɪɢɹɥɚ 
ɭɫɜɿɞɨɦɥɟɧɧɸ ɥɿɧɝɜɿɫɬɚɦɢ ɬɨɝɨ, ɳɨ ɚɧɚɥɿɡ ɦɨɜɧɢɯ 
ɹɜɢɳ ɬɚ ɮɚɤɬɿɜ ɧɟ ɦɨɠɟ ɛɭɬɢ ɨɛ’єɤɬɢɜɧɢɦ, ɹɤɳɨ ɧɟ 
ɜɢɣɬɢ ɡɚ ɦɟɠɿ ɦɨɜɢ, ɹɤɳɨ ɧɟ ɡɜɟɪɧɭɬɢɫɶ ɞɨ ʀʀ ɬɜɨɪɰɹ ɿ 
ɧɨɫɿɹ – ɥɸɞɢɧɢ (ȱ.Ɉ. Ȼɨɞɭɟɧ ɞɟ Ʉɭɪɬɟɧɟ, ȼ. ɮɨɧ Ƚɭɦ-
ɛɨɥɶɞɬ, Ɉ.Ɉ. ɉɨɬɟɛɧɹ, ȿ. Ȼɟɧɜɟɧɿɫɬ, Ɋ.Ɉ. Ȼɭɞɚɝɨɜ, 
ɘ.Ɇ. Ʉɚɪɚɭɥɨɜ, ɇ.Ⱦ. Ⱥɪɭɬɸɧɨɜɚ, ȼ.ȱ. ɉɨɫɬɨɜɚɥɨɜɚ). 
ɍ ɡɜ’ɹɡɤɭ ɡ ɰɢɦ, ɫɭɱɚɫɧɚ ɩɚɪɚɞɢɝɦɚ ɦɨɜɨɡɧɚɜɱɢɯ ɞɨɫ-
ɥɿɞɠɟɧɶ ɤɨɧɰɟɧɬɪɭє ɫɜɨɸ ɨɫɧɨɜɧɭ ɭɜɚɝɭ ɧɚ ɞɿɚɞɿ 
«ɦɨɜɚ ɿ ɥɸɞɢɧɚ». ɉɪɢ ɰɶɨɦɭ ɡɧɚɱɧɚ ɭɜɚɝɚ ɡɨɫɟɪɟɞɠɭ-
єɬɶɫɹ ɧɚ ɫɭɛ’єɤɬɚɯ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ, ɧɚ ɚɧɚɥɿɡɿ ʀɯ ɜɟɪɛɚɥɶ-
ɧɨʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ, ɹɤɚ ɩɿɞɩɨɪɹɞɤɨɜɭєɬɶɫɹ ɧɟɜɟɪɛɚɥɶɧɢɦ 
ɱɢɧɧɢɤɚɦ (Ɇ.Ɇ. Ȼɚɯɬɿɧ, Ⱥ. Ȼɟɪɪɚɧɞɨɧɧɟ, 
Ⱥ.Ⱦ. Ȼєɥɨɜɚ, ȼ.Ȼ. Ȼɭɪɛɟɥɨ, Ʉ. Ʉɟɪɛɪɚɬ-Ɉɪɟɤɣɨɧɿ, 
ȱ.Ɇ. Ʉɨɛɨɡєɜɚ, Ɉ.ɋ. Ʉɭɛɪɹɤɨɜɚ, Ʌ.Ɇ. Ɇɿɧɤɿɧ, 
Ɋ.ɋ. ɉɨɦɿɪɤɨ, Ƚ.Ƚ. ɉɨɱɟɩɰɨɜ, ȱ.ȼ. ɋɦɭɳɢɧɫɶɤɚ, 
Ɉ.ȱ. ɑɟɪɟɞɧɢɱɟɧɤɨ ɬɚ ɿɧ.).  

ȼɢɯɿɞɧɨɸ ɬɟɡɨɸ ɚɧɬɪɨɩɨɰɟɧɬɪɢɱɧɨɝɨ ɦɨɜɨɡɧɚɜɫɬ-
ɜɚ є ɪɨɡɭɦɿɧɧɹ ɦɨɜɢ ɹɤ ɧɟɜɿɞ’єɦɧɨʀ ɪɢɫɢ ɥɸɞɢɧɢ 
(Ɇ. ɏɚɣɞɟɝɝɟɪ, ȱ.Ƚ. Ƚɟɪɞɟɪ, ȼ. ɮɨɧ Ƚɭɦɛɨɥɶɞɬ, 
Ɉ.Ɉ. ɉɨɬɟɛɧɹ, ȱ.Ɉ. Ȼɨɞɭɟɧ ɞɟ Ʉɭɪɬɟɧɟ, Ƚ. Ƚɿɣɨɦ, 
ȿ. Ȼɟɧɜɟɧɿɫɬ, ȼ.Ⱥ. Ɂɜɟɝɿɧɰɟɜ). ɋɚɦɟ ɱɟɪɟɡ ɦɨɜɭ ɿ ɡɚ-
ɜɞɹɤɢ ɦɨɜɿ ɥɸɞɢɧɚ ɭɫɜɿɞɨɦɥɸє ɫɜɨɸ ɫɭɛ’єɤɬɧɭ ɫɭɬ-
ɧɿɫɬɶ ɿ ɫɚɦɨɭɬɜɟɪɞɠɭєɬɶɫɹ ɹɤ ɫɭɛ’єɤɬ, ɹɤɢɣ ɩɿɡɧɚє 
ɫɜɿɬ ɱɟɪɟɡ ɩɿɡɧɚɧɧɹ ɫɚɦɨɝɨ ɫɟɛɟ, ɱɟɪɟɡ ɩɿɡɧɚɧɧɹ ɫɜɨєʀ 
ɩɪɟɞɦɟɬɧɨʀ ɬɚ ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɨʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ ɜ ɧɶɨɦɭ, ɚ ɬɚ-
ɤɨɠ ɜɤɥɸɱɚєɬɶɫɹ ɜ ɚɤɬɢɜɧɭ ɜɡɚєɦɨɞɿєɸ ɡ ɨɬɨɱɭɸɱɢɦ 
ʀʀ ɫɜɿɬɨɦ, ɩɨɪɨɞɠɭɸɱɢ ɜɫɸ ɫɤɥɚɞɧɭ ɫɢɫɬɟɦɭ ɥɸɞɫɶ-
ɤɢɯ ɜɡɚєɦɢɧ. Ɉɬɠɟ, ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɨɸ ɤɚɬɟɝɨɪɿєɸ, ɹɤɚ ɩɨ-
ɹɫɧɸє ɭ ɥɿɧɝɜɿɫɬɢɰɿ ɡɜ’ɹɡɨɤ ɫɜɿɬɭ, ɥɸɞɢɧɢ ɿ ɦɨɜɢ, є 
ɤɚɬɟɝɨɪɿɹ ɫɭɛ’єɤɬɚ, ɹɤɚ ɿ ɜɢɫɬɭɩɚє ɮɚɤɬɢɱɧɨ ɮɨɪɦɨ-
ɬɜɨɪɱɢɦ ɟɥɟɦɟɧɬɨɦ ɚɧɬɪɨɩɨɰɟɧɬɪɢɡɦɭ.  

Ⱦɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ ɩɪɢɫɭɬɧɨɫɬɿ ɥɸɞɢɧɢ ɭ ɦɨɜɿ, ɪɨɡɝɥɹɞ 
ɤɚɬɟɝɨɪɿʀ ɫɭɛ’єɤɬɚ є, ɹɤ ɩɪɚɜɢɥɨ, ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ ɜɢɜɱɟɧɧɹ 
ɫɢɧɬɚɤɫɢɫɭ. Ɉɫɧɨɜɧɚ ɨɞɢɧɢɰɹ ɫɢɧɬɚɤɫɢɫɭ – ɪɟɱɟɧɧɹ є 
ɦɨɜɥɟɧɧєɜɨɸ ɮɨɪɦɨɸ ɜɢɪɚɠɟɧɧɹ ɞɭɦɨɤ ɿ ɩɨɱɭɬɬɿɜ 
ɥɸɞɢɧɢ, ɹɤɿ ɜɢɧɢɤɥɢ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɿ ɤɨɧɬɚɤɬɭ ɿɡ ɡɨɜɧɿɲ-
ɧɿɦ ɫɜɿɬɨɦ. Ɋɨɫɿɣɫɶɤɢɣ ɚɤɚɞɟɦɿɤ ȼ.ȼ. ȼɢɧɨɝɪɚɞɨɜ 

ɜɤɚɡɭɜɚɜ, ɳɨ «ɪɟɱɟɧɧɹ ɹɤ ɨɫɧɨɜɧɚ ɮɨɪɦɚ ɦɨɜɧɨɝɨ 
ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ є ɨɞɧɨɱɚɫɧɨ ɿ ɡɚɫɨɛɨɦ ɜɢɪɚɠɟɧɧɹ ɞɭɦɤɢ 
ɞɥɹ ɦɨɜɰɹ ɿ ɡɧɚɪɹɞɞɹɦ ɪɨɡɭɦɿɧɧɹ ɜɢɪɚɠɟɧɨʀ ɞɭɦɤɢ 
ɞɥɹ ɫɥɭɯɚɱɚ»1. ɋɬɪɭɤɬɭɪɧɿ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢ ɪɟɱɟɧɧɹ, ʀɯ 
ɩɪɨɩɨɡɢɰɿɣɧɢɣ ɡɦɿɫɬ ɜɿɞɨɛɪɚɠɚɸɬɶ ɫɬɚɜɥɟɧɧɹ ɥɸɞɢ-
ɧɢ ɞɨ ɞɿɣɫɧɨɫɬɿ ɬɚ ɞɨ ɿɧɲɢɯ ɥɸɞɟɣ. Ɂ ɨɝɥɹɞɭ ɧɚ ɰɟ, 
ɤɚɬɟɝɨɪɿɹ ɫɭɛ’єɤɬɚ ɫɬɚє ɜɿɞɩɪɚɜɧɨɸ ɬɨɱɤɨɸ ɞɨɫɥɿ-
ɞɠɟɧɧɹ ɪɟɱɟɧɧɹ ɡ ɩɨɡɢɰɿɣ ɚɧɬɪɨɩɨɰɟɧɬɪɢɱɧɨʀ ɩɚɪɚ-
ɞɢɝɦɢ. 

ɋɭɛ’єɤɬɧɿ ɫɢɧɬɚɤɫɟɦɢ ɜɿɞɤɪɢɜɚɸɬɶ ɲɢɪɨɤɟ ɩɨɥɟ 
ɞɥɹ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɶ ɭ ɫɢɧɬɚɤɫɢɫɿ ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɨʀ ɦɨɜɢ, ɬɨɦɭ 
ɳɨ ɫɩɟɰɢɮɿɤɚ ɜɢɪɚɠɟɧɧɹ ɿ ɮɭɧɤɰɿɨɧɭɜɚɧɧɹ ɫɭɛ’єɤɬɚ 
ɦɚє ɨɫɨɛɥɢɜɟ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɭ ɫɬɪɭɤɬɭɪɿ ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɨɝɨ ɪɟ-
ɱɟɧɧɹ. Ɏɪɚɧɰɭɡɶɤɚ ɦɨɜɚ ɭ ɩɨɪɿɜɧɹɧɧɿ ɡ ɿɧɲɢɦɢ єɜɪɨ-
ɩɟɣɫɶɤɢɦɢ ɦɨɜɚɦɢ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɿ ɜ ɝɪɭɩɿ ɪɨɦɚɧɫɶɤɢɯ ɦɨɜ 
ɜɢɦɚɝɚє ɨɛɨɜ’ɹɡɤɨɜɨɝɨ ɟɤɫɩɥɿɰɢɬɧɨɝɨ ɜɢɪɚɠɟɧɧɹ ɫɭ-
ɛ’єɤɬɚ, ɹɤɢɣ ɭ ɛɿɥɶɲɨɫɬɿ ɜɢɩɚɞɤɿɜ ɡɛɿɝɚєɬɶɫɹ ɡ ɫɢɧɬɚɤ-
ɫɢɱɧɨɸ ɮɭɧɤɰɿєɸ ɩɿɞɦɟɬɚ. ɇɚɹɜɧɿɫɬɶ ɭ ɫɬɪɭɤɬɭɪɿ 
ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɨɝɨ ɪɟɱɟɧɧɹ ɨɫɨɛɥɢɜɢɯ ɟɥɟɦɟɧɬɿɜ, ɹɤɿ ɫɩɿɜ-
ɜɿɞɧɨɫɹɬɶɫɹ ɡ ɫɭɛ’єɤɬɨɦ, ɫɥɭɝɭє ɞɥɹ ɤɪɚɳɨɝɨ ɟɤɫɩɥɿ-
ɰɢɬɧɨɝɨ ɜɢɪɚɠɟɧɧɹ ɫɭɛ’єɤɬɚ, ɚ ɧɚɞɥɢɲɤɨɜɟ ɜɠɢɜɚɧɧɹ 
ɰɢɯ ɟɥɟɦɟɧɬɿɜ ɩɨɹɫɧɸєɬɶɫɹ ɡɧɚɱɧɨɸ ɚɧɬɪɨɩɨɨɪɿєɧɬɨ-
ɜɚɧɿɫɬɸ ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɨɝɨ ɪɟɱɟɧɧɹ, ɣɨɝɨ ɫɭɛ’єɤɬɧɿɫɬɸ. 

Ɇɟɬɨɸ ɡɚɩɪɨɩɨɧɨɜɚɧɨʀ ɧɚɭɤɨɜɨʀ ɪɨɡɜɿɞɤɢ є ɪɨɡɝ-
ɥɹɞ ɿɧɬɨɧɚɰɿɣɧɨ-ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɧɢɯ ɡɚɫɨɛɿɜ ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɨʀ 
ɦɨɜɢ ɡɚɜɞɹɤɢ ɹɤɢɦ, ɥɸɞɢɧɚ-ɫɭɛ’єɤɬ, ɜɢɫɬɭɩɚɸɱɢ ɜ 
ɪɟɱɟɧɧɿ ɜ ɹɤɨɫɬɿ ɦɨɜɰɹ, ɫɩɨɫɬɟɪɿɝɚɱɚ, ɞɿɹɱɚ ɱɢ ɧɨɫɿɹ 
ɫɬɚɧɿɜ ɧɟ ɬɿɥɶɤɢ ɟɤɫɩɥɿɰɢɬɧɨ ɮɿɤɫɭєɬɶɫɹ ɭ ɫɭɛ’єɤɬɿ 
ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɨɝɨ ɪɟɱɟɧɧɹ, ɚ ɣ ɿɦɩɥɿɰɢɬɧɨ ɦɚɪɤɭє ɫɜɨɸ 
ɝɥɢɛɢɧɧɭ ɩɪɢɫɭɬɧɿɫɬɶ, ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɿɫɬɶ.  

əɤ ɜɿɞɨɦɨ, ɭ ɩɪɨɫɬɨɦɭ ɤɚɧɨɧɿɱɧɨɦɭ ɪɟɱɟɧɧɿ ɮɪɚɧ-
ɰɭɡɶɤɨʀ ɦɨɜɢ ɩɟɪɲɢɣ ɣɨɝɨ ɟɥɟɦɟɧɬ є ɫɟɦɚɧɬɢɱɧɢɦ 
ɫɭɛ’єɤɬɨɦ, ɹɤɢɣ ɭ ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɧɨɦɭ ɩɥɚɧɿ ɨɮɨɪɦɥɸєɬɶ-
ɫɹ ɩɨɡɢɰɿєɸ ɩɿɞɦɟɬɚ. Ʌɸɞɫɶɤɚ ɞɭɦɤɚ ɫɥɿɞɭє ɜɿɞ ɜɿɞɨ-
ɦɨɝɨ ɞɨ ɧɟɜɿɞɨɦɨɝɨ, ɬɨɦɭ ɩɪɢ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɦɭ ɩɨɪɹɞɤɭ 
ɫɥɿɜ ɩɟɪɲɢɣ ɱɥɟɧ ɪɟɱɟɧɧɹ ɭɬɜɨɪɸє ɬɟɦɭ, ɚ ɧɚɫɬɭɩɧɢɣ 
– ɪɟɦɭ. Ɍɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɭ ɩɪɨɫɬɨɦɭ ɞɜɨɫɤɥɚɞɧɨɦɭ ɪɟ-
ɱɟɧɧɿ ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɨʀ ɦɨɜɢ ɬɟɦɚ ɿ ɪɟɦɚ ɡɚɡɜɢɱɚɣ ɡɛɿɝɚ-
ɸɬɶɫɹ ɡ ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɧɢɦɢ ɝɨɥɨɜɧɢɦɢ ɱɥɟɧɚɦɢ. ȼɿɞɩɨɜɿ-
ɞɧɨ, ɬɚɤɢɣ ɩɨɪɹɞɨɤ ɤɨɧɫɬɪɭɤɬɢɜɧɢɯ ɟɥɟɦɟɧɬɿɜ ɪɟɱɟɧ-
ɧɹ ɜɿɞɨɛɪɚɠɚє ɚɤɬɭɚɥɶɧɟ ɱɥɟɧɭɜɚɧɧɹ ɪɟɱɟɧɧɹ. ɍ ɤɨɧ-
ɬɟɤɫɬɿ ɪɨɡɝɥɹɞɭ ɪɨɡɝɨɪɬɚɧɧɹ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɣɧɨʀ ɩɟɪɫɩɟɤ-
ɬɢɜɢ ɜɚɠɥɢɜɢɦ є ɡ’ɹɫɭɜɚɧɧɹ ɩɢɬɚɧɧɹ ɟɦɮɚɡɢ ɬɚ ɚɤɰɟ-
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Клɸɱевые слɨва: 

ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ, ɫɭɛɴɟɤɬ, 
ɫɭɛɴɟɤɬɧɨɫɬь, ɢɧɬɨɧа-
ɰɢɨɧɧɨ-ɫɢɧɬаɤɫɢɱɟɫɤɢɟ 
ɫɪɟɞɫɬɜа.  

Ʉɭɬаɫɟɜɢч Ƚ. ɂɧɬɨɧаɰɢɨɧɧɨ-ɫɢɧɬаɤɫɢчɟɫɤɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜа ɜыɪаɠɟɧɢɹ ɫɭɛɴɟɤɬɧɨɫɬɢ ɮɪаɧ-
ɰɭɡɫɤɨɝɨ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ.  

ȼ ɫɬɚɬɶɟ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɵ ɢɧɬɨɧɚɰɢɨɧɧɨ-ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɟɫɤɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɮɪɚɧɰɭɡɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ, ɫɥɭɠɚ-
ɳɢɟ ɞɥɹ ɭɫɢɥɟɧɢɹ ɫɭɛɴɟɤɬɧɨɣ ɩɨɡɢɰɢɢ ɜ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɢ. ȼ ɩɥɚɧɟ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɷɬɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɤɚɫɚ-
ɸɬɫɹ ɢɧɬɨɧɚɰɢɨɧɧɨɣ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ, ɚ ɬɚɤɠɟ, ɜ ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ ɫɥɭɱɚɹɯ, ɩɪɢɜɨɞɹɬ ɤ ɫɦɟ-
ɧɟ ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɮɭɧɤɰɢɣ ɫɥɨɜ. ȼ ɩɥɚɧɟ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ ɷɬɨ ɩɪɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɫɦɟɧɟ ɢɯ ɫɨɨɬɧɨɲɟɧɢɹ 
ɤ ɫɢɬɭɚɰɢɢ. Ʉɚɬɟɝɨɪɢɹ ɫɭɛɴɟɤɬɚ ɢ ɫɭɛɴɟɤɬɧɨɨɪɢɟɧɬɢɪɨɜɚɧɵ ɷɥɟɦɟɧɬɵ ɢɧɬɨɧɚɰɢɨɧɧɨ -

ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ, ɦɨɪɮɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ ɮɨɪɦɢɪɭɸ ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɨ -

ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɭɸ ɤɚɬɟɝɨɪɢɸ ɫɭɛɴɟɤɬɧɨɫɬɢ ɮɪɚɧɰɭɡɫɤɨɝɨ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ.  

Ɋɨɦаɧɫьɤɿ ɦɨɜɢ 
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ɧɬɭɜɚɧɧɹ.  
ɇɚ ɞɭɦɤɭ ɛɚɝɚɬɶɨɯ ɭɱɟɧɢɯ, ɟɦɮɚɬɢɡɚɰɿɹ ɤɨɧɫɬɪɭɤ-

ɰɿɣ ɭ ɩɥɚɧɿ ɜɢɪɚɠɟɧɧɹ ɩɪɨɹɜɥɹєɬɶɫɹ ɭ ɩɟɜɧɿɣ ɿɧɬɨɧɚ-
ɰɿʀ, ɩɨɜ’ɹɡɚɧɿɣ ɡ ɩɟɪɟɦɿɳɟɧɧɹɦ ɥɨɝɿɱɧɨɝɨ ɧɚɝɨɥɨɫɭ, ɚ 
ɭ ɩɥɚɧɿ ɡɦɿɫɬɭ – ɭ ɡɦɿɧɿ ɫɩɿɜɜɿɞɧɨɲɟɧɧɹ ʀɯ ɡ ɫɢɬɭɚɰɿ-
єɸ. ɉɪɢ ɟɦɮɚɬɢɡɚɰɿʀ ɪɟɱɟɧɧɹ ɩɨɪɭɲɭєɬɶɫɹ ɣɨɝɨ ɫɬɪɭ-
ɤɬɭɪɧɨ-ɫɟɦɚɧɬɢɱɧɚ ɨɪɝɚɧɿɡɚɰɿɹ, ɳɨ ɩɪɢɡɜɨɞɢɬɶ ɞɨ 

ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɧɨʀ ɩɟɪɟɛɭɞɨɜɢ ɪɟɱɟɧɧɹ (Ɍ.Ɇ. ɇɿɤɨɥɚєɜɚ, 
Ɉ.ɇ. ɋɟɥɿɜɟɪɫɬɨɜɚ, ȱ.ȱ. ɋɭɳɢɧɫɶɤɢɣ, ɍ. ɑɟɣɮ). ɍ ɮɪɚ-
ɧɰɭɡɶɤɿɣ ɦɨɜɿ ɫɩɨɫɬɟɪɿɝɚєɦɨ ɧɚɹɜɧɿɫɬɶ ɿɧɬɨɧɚɰɿɣɧɨ-

ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɧɢɯ ɜɢɞɿɥɶɧɢɯ ɡɚɫɨɛɿɜ, ɹɤɿ ɲɢɪɨɤɨ ɜɢɤɨɪɢ-
ɫɬɨɜɭɸɬɶɫɹ ɜ ɭɫɧɨɦɭ ɦɨɜɥɟɧɧɿ, ɳɨ ɩɨɹɫɧɸєɬɶɫɹ ɩɪɹ-
ɦɢɦ ɫɩɿɜɜɿɞɧɨɲɟɧɧɹɦ ɡ ɫɢɬɭɚɰɿєɸ ɦɨɜɥɟɧɧɹ ɿ ɩɨɲɭ-
ɤɨɦ ɫɩɨɫɨɛɿɜ ɟɤɫɩɪɟɫɢɜɧɨɝɨ ɜɢɞɿɥɟɧɧɹ. ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧ-
ɧɹ ɿɧɬɨɧɚɰɿɣɧɨ-ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɧɢɯ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿɣ ɭ ɮɪɚɧɰɭ-
ɡɶɤɿɣ ɦɨɜɿ ɩɨɹɫɧɸєɬɶɫɹ ɫɬɹɝɧɟɧɧɹɦ ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɧɢɯ 
ɝɪɭɩ ɭ ɪɟɱɟɧɧɿ. Ɍɨɦɭ ɞɥɹ ɬɨɝɨ, ɳɨɛ ɜɢɞɿɥɢɬɢ ɩɟɜɧɢɣ 
ɟɥɟɦɟɧɬ ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɨɝɨ ɪɟɱɟɧɧɹ, ɩɨɬɪɿɛɧɨ ɜɞɚɬɢɫɹ ɞɨ 
ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɧɨʀ ɪɟɨɪɝɚɧɿɡɚɰɿʀ, ɹɤɚ ɫɭɩɪɨɜɨɞɠɭєɬɶɫɹ ɦɨ-
ɞɢɮɿɤɚɰɿɹɦɢ ɭ ɪɨɡɩɨɞɿɥɿ ɟɥɟɦɟɧɬɿɜ ɧɚ ɬɟɦɭ ɿ ɪɟɦɭ.  

əɤ ɜɿɞɨɦɨ, ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɚ ɦɨɜɚ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭєɬɶɫɹ 
ɫɬɚɥɢɦ, ɮɿɤɫɨɜɚɧɢɦ ɩɨɪɹɞɤɨɦ ɫɥɿɜ, ɳɨ ɡɭɦɨɜɥɟɧɨ ʀʀ 
ɦɨɪɮɨɥɨɝɿɱɧɢɦɢ ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬɹɦɢ. ɍ ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɨɦɭ 
ɪɟɱɟɧɧɿ ɮɪɚɡɨɜɢɣ ɧɚɝɨɥɨɫ є ɨɤɫɢɬɨɧɚɥɶɧɢɦ ɿ ɧɟ ɦɨɠɟ 
ɧɚɝɨɥɨɲɭɜɚɬɢ ɛɭɞɶ-ɹɤɟ ɫɥɨɜɨ ɭ ɪɟɱɟɧɧɿ. Ɍɨɦɭ ɩɨɪɹ-
ɞɨɤ ɫɥɿɜ ɭ ɜɡɚєɦɨɞɿʀ ɡ ɪɢɬɦɿɤɨ-ɿɧɬɨɧɚɰɿɣɧɨɸ ɫɬɪɭɤɬɭ-
ɪɨɸ ɧɟɫɟ ɹɫɤɪɚɜɨ ɜɢɪɚɠɟɧɭ ɫɦɢɫɥɨɜɭ ɮɭɧɤɰɿɸ ɿ ɦɨ-
ɠɟ ɪɨɡɝɥɹɞɚɬɢɫɶ ɹɤ ɨɞɢɧ ɿɡ ɜɢɪɚɠɚɥɶɧɢɯ ɡɚɫɨɛɿɜ ɦɨ-
ɜɢ. Ȼɭɞɶ-ɹɤɚ ɩɟɪɟɫɬɚɧɨɜɤɚ ɱɥɟɧɿɜ ɪɟɱɟɧɧɹ ɦɚє ɟɤɫɩɪɟ-
ɫɢɜɧɟ ɡɧɚɱɟɧɧɹ.  

ɏɨɱɚ ɠɨɪɫɬɤɢɣ ɩɨɪɹɞɨɤ ɫɥɿɜ ɿ ɫɬɹɝɧɟɧɧɹ ɫɢɧɬɚɤ-
ɫɢɱɧɢɯ ɝɪɭɩ ɧɟ ɞɨɡɜɨɥɹɸɬɶ ɜɿɥɶɧɨ ɩɟɪɟɦɿɳɭɜɚɬɢ ɿ 
ɪɨɡ’єɞɧɭɜɚɬɢ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢ ɝɪɭɩɢ, ɭ ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɿɣ ɦɨɜɿ 
є ɱɢɦɚɥɨ ɫɩɨɫɨɛɿɜ ɩɟɪɟɛɭɞɨɜɢ ɞɿєɫɥɿɜɧɨɝɨ ɜɭɡɥɚ ɪɟ-
ɱɟɧɧɹ, ɳɨ ɞɨɡɜɨɥɹє ɜɢɞɿɥɢɬɢ ɩɨɬɪɿɛɧɢɣ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬ 
ɪɟɱɟɧɧɹ. Ɉɞɧɢɦ ɿɡ ɧɚɣɩɨɲɢɪɟɧɿɲɢɯ є ɩɟɪɟɧɟɫɟɧɧɹ 
ɫɭɛ’єɤɬɚ ɭ ɤɿɧɰɟɜɭ ɩɨɡɢɰɿɸ, ɳɨ ɩɨɜ’ɹɡɚɧɨ ɡɿ ɡɦɿɧɨɸ 
ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɧɢɯ ɮɭɧɤɰɿɣ ɱɥɟɧɿɜ ɪɟɱɟɧɧɹ. ɉɪɢɤɥɚɞɨɦ 
ɬɚɤɢɯ ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɧɢɯ ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɰɿɣ ɦɨɠɭɬɶ ɫɥɭɝɭɜɚ-
ɬɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɩɫɟɜɞɨɛɟɡɨɫɨɛɨɜɢɯ ɪɟɱɟɧɶ (faux im-

personnels), ɞɟ ɪɟɚɥɶɧɢɣ ɫɭɛ’єɤɬ ɪɟɱɟɧɧɹ ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ 
ɭ ɩɨɫɬɩɨɡɢɰɿʀ ɫɬɨɫɨɜɧɨ ɞɿєɫɥɨɜɚ. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ:  

Il vint une femme cependant (S. Germain). – Bon, 

s’iХ vient des gens pour chercher des outils rɣparɣs, tout 

ce que У’avais prШmis pШur auУШurd’hui est fait 
(B.Clavel).  

Ɍɭɬ ɫɩɨɫɬɟɪɿɝɚєɦɨ ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɰɿɸ ɨɫɨɛɨɜɨʀ ɤɨɧɫ-
ɬɪɭɤɰɿʀ ɭ ɛɟɡɨɫɨɛɨɜɭ, ɚ ɛɟɡɨɫɨɛɨɜɿɫɬɶ ɦɚє ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɭ 
ɩɪɢɪɨɞɭ: «ɛɟɡɨɫɨɛɨɜɟ il ɦɨɠɟ ɫɥɭɠɢɬɢ ɞɥɹ ɡɚɩɨɜɧɟɧ-
ɧɹ ɩɟɪɲɨɝɨ ɦɿɫɰɹ ɜ ɪɟɱɟɧɧɿ, ɞɟ ɡ ɩɟɜɧɢɯ ɩɪɢɱɢɧ, ɧɟ-
ɨɛɯɿɞɧɨ ɩɨɦɿɫɬɢɬɢ ɫɭɛ’єɤɬ ɩɿɫɥɹ ɞɿєɫɥɨɜɚ-ɩɪɢɫɭɞɤɚ»2.  

Ɍɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɭ ɛɟɡɨɫɨɛɨɜɢɯ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿɹɯ, ɹɤɿ 
ɬɪɚɞɢɰɿɣɧɨ ɧɚɡɢɜɚɸɬɶɫɹ ɪɟɱɟɧɧɹɦɢ ɡ ɩɫɟɜɞɨɫɭɛ’єɤɬɚ-
ɦɢ (faux impersonnels), ɞɟ ɧɚ ɩɟɪɲɨɦɭ ɦɿɫɰɿ ɫɬɨʀɬɶ 
ɛɟɡɨɫɨɛɨɜɢɣ ɡɚɣɦɟɧɧɢɤ il, ɚ ɪɟɚɥɶɧɢɣ ɜɢɤɨɧɚɜɟɰɶ ɞɿʀ 
ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɭ ɩɨɫɬɩɨɡɢɰɿʀ, ɪɨɡɪɿɡɧɹɸɬɶ ɮɨɪɦɚɥɶɧɢɣ 
ɩɿɞɦɟɬ (sujet apparent) ɿ ɪɟɚɥɶɧɢɣ ɫɭɛ’єɤɬ (sujet rɣel 

ɚɛɨ logique). Ɍɨɛɬɨ il, ɭ ɩɪɟɩɨɡɢɰɿʀ ɞɨ  ɞɿєɫɥɨɜɚ ɛɟɪɟ 
ɧɚ ɫɟɛɟ ɮɭɧɤɰɿʀ ɩɿɞɦɟɬɚ (sujet apparent ɚɛɨ grammati-

cal), ɚ ɜɢɤɨɧɚɜɟɰɶ ɞɿʀ ɭ ɩɨɫɬɩɨɡɢɰɿʀ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹє ɪɟɚ-
ɥɶɧɨɝɨ ɫɭɛ’єɤɬɚ (sujet rɣel)3. Ɋ. ȼɚɝɧɟɪ ɬɚ ɀ. ɉeɧɲɨɧ 
ɡɚɡɧɚɱɚɸɬɶ, ɳɨ ɜ ɬɚɤɢɯ ɪɟɱɟɧɧɹɯ ɡɚɣɦɟɧɧɢɤ il є ɬɿɥɶ-
ɤɢ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɨɸ ɨɡɧɚɤɨɸ ɩɿɞɦɟɬɚ, ɚ ɫɩɪɚɜɠɧɿɣ ɩɿɞɦɟɬ 

ɜɢɫɬɭɩɚє ɡɚ ɞɿєɫɥɨɜɨɦ4.  

Ɍɚɤɭ ɠ ɞɭɦɤɭ ɡɧɚɯɨɞɢɦɨ ɭ ɩɪɚɰɿ ɀ. Ⱦɸɛɭɚ ɬɚ 
Ɋ. Ʌɚɝɚɧɚ, ɹɤɿ ɜɜɚɠɚɸɬɶ, ɳɨ ɭ ɛɟɡɨɫɨɛɨɜɢɯ ɤɨɧɫɬɪɭɤ-
ɰɿɹɯ ɞɿєɫɥɨɜɭ ɩɟɪɟɞɭє ɡɚɣɦɟɧɧɢɤ il, ɚ ɡɚ ɧɢɦ ɫɥɿɞɭє 
ɝɪɭɩɚ ɩɿɞɦɟɬɚ5. Ƚɟɪɚɥɶɞ ȼɟɣɧɪɿɯ, ɧɚɡɢɜɚɸɱɢ ɛɟɡɨɫɨ-
ɛɨɜɢɣ ɡɚɣɦɟɧɧɢɤ il «ɦɨɪɮɟɦɨɸ-ɝɨɪɢɡɨɧɬɨɦ», ɡɿɫɬɚɜ-
ɥɹє ɣɨɝɨ ɡ il – ɪɟɮɟɪɟɧɰɿɣɧɢɦ ɡɚɣɦɟɧɧɢɤɨɦ ɿ ɡɚɡɧɚ-
ɱɚє: «ɇɚ ɜɿɞɦɿɧɭ ɜɿɞ ɪɟɮɟɪɟɧɰɿɣɧɨɝɨ il, ɦɨɪɮɟɦɚ-
ɝɨɪɢɡɨɧɬ il ɧɟ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸє ɠɨɞɧɨɝɨ ɚɧɚɮɨɪɢɱɧɨɝɨ 
ɫɩɿɜɜɿɞɧɨɲɟɧɧɹ, ɚ ɬɿɥɶɤɢ ɜɿɞɤɪɢɜɚє, ɬɚɤ ɛɢ ɦɨɜɢɬɢ, 
ɝɨɪɢɡɨɧɬ ɞɥɹ ɬɨɝɨ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɚ, ɹɤɢɣ ɫɥɿɞɭɜɚɬɢɦɟ ɡɚ 
ɞɿєɫɥɨɜɨɦ»6. 

Ȼɟɡɨɫɨɛɨɜɿ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡ ɿɦɟɧɧɢɦ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɦ, 
ɹɤɿ ɦɿɫɬɹɬɶ ɨɫɨɛɨɜɟ ɞɿєɫɥɨɜɨ ɭ ɛɟɡɨɫɨɛɨɜɨɦɭ ɜɠɢɜɚɧ-
ɧɿ ɿ ɿɦɟɧɧɢɤ ɚɛɨ ɰɿɥɭ ɿɦɟɧɧɭ ɝɪɭɩɭ, ɨɬɪɢɦɚɥɢ ɲɢɪɨɤɟ 
ɪɨɡɩɨɜɫɸɞɠɟɧɧɹ ɭ ɫɭɱɚɫɧɿɣ ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɿɣ ɦɨɜɿ ɿ ɧɟɨɞ-
ɧɨɪɚɡɨɜɨ ɫɬɚɜɚɥɢ ɨɛ’єɤɬɨɦ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ ɦɨɜɨɡɧɚɜɰɿɜ 
(Ɍ.Ɇ. ɇɿɤɿɬɿɧɚ, Ƚ. Ƚɿɥɬɿ, Ɋ. Ɇɚɪɬɟɧ). ɇɟɡɜɚɠɚɸɱɢ ɧɚ 
ɜɟɥɢɤɭ ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɨɫɨɛɨɜɢɯ ɧɟɩɟɪɟɯɿɞɧɢɯ ɞɿєɫɥɿɜ, ɹɤɿ 
ɭɬɜɨɪɸɸɬɶ ɛɟɡɨɫɨɛɨɜɿ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡ ɿɦɟɧɧɨɸ ɟɤɫɩɚɧ-
ɫɿєɸ, ʀɯ ɫɟɦɚɧɬɢɱɧɚ ɪɿɡɧɨɦɚɧɿɬɧɿɫɬɶ є ɞɨɫɢɬɶ ɧɟɡɧɚɱ-
ɧɨɸ. əɤ ɡɚɡɧɚɱɚɸɬɶ ɦɚɣɠɟ ɭɫɿ ɞɨɫɥɿɞɧɢɤɢ, ɰɟ ɞɿєɫɥɨ-
ɜɚ ɛɭɬɬɹ, ɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ, ɪɭɯɭ, ɩɟɪɟɯɨɞɭ ɡ ɨɞɧɨɝɨ ɫɬɚɧɭ 
ɜ ɿɧɲɢɣ. ɋɟɦɚɧɬɢɤɚ ɰɢɯ ɞɿєɫɥɿɜ ɜɢɪɚɠɚє ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɸ 
ɞɨɫɢɬɶ ɡɚɝɚɥɶɧɨɝɨ ɩɨɪɹɞɤɭ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɩɨɜ’ɹɡɭєɬɶɫɹ ɡ 
ɲɢɪɨɤɢɦ ɤɨɥɨɦ ɩɪɟɞɦɟɬɿɜ, ɨɫɿɛ ɿ ɩɨɧɹɬɶ7. Ɂɚ 
Ɍ. ɇɿɤɿɬɿɧɨɸ, ɫɟɪɟɞ ɞɿєɫɥɿɜ, ɹɤɿ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɬɶɫɹ ɜ 
ɫɭɱɚɫɧɿɣ ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɿɣ ɦɨɜɿ ɜ ɫɤɥɚɞɿ ɛɟɡɨɫɨɛɨɜɢɯ 
ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿɣ ɡ ɿɦɟɧɧɢɦ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɦ, ɜɢɞɿɥɹɸɬɶɫɹ ɞɜɿ 
ɫɟɦɚɧɬɢɱɧɿ ɩɿɞɝɪɭɩɢ: 1) ɞɿєɫɥɨɜɚ ɫɬɚɧɭ, ɛɭɬɬɹ, ɩɟɪɟ-
ɯɨɞɭ ɡ ɨɞɧɨɝɨ ɫɬɚɧɭ ɜ ɿɧɲɢɣ ɬɚ 2) ɞɿєɫɥɨɜɚ ɪɭɯɭ. Ⱦɨ 
ɩɟɪɲɨʀ ɝɪɭɩɢ ɧɚɥɟɠɚɬɶ ɬɚɤɿ ɨɞɢɧɢɰɿ ɹɤ exister, se 

МonstТtuer, s’ɣtablir, se prɣsenter, se former, subsister, 
se poser, se crɣer ɬɚ ɿɧɲɿ; ɞɨ ɞɪɭɝɨʀ ɝɪɭɩɢ – circuler, 

dɣbarquer, flotter, nager, planer, rouler, pousser, voler, 
toubillonner8.  

Ɉɬɠɟ, ɹɤ ɩɪɚɜɢɥɨ, ɜ ɛɟɡɨɫɨɛɨɜɢɯ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿɹɯ 
ɜɠɢɜɚɸɬɶɫɹ ɧɟɩɟɪɟɯɿɞɧɿ ɞɿєɫɥɨɜɚ, ɬɨɛɬɨ ɞɿєɫɥɨɜɚ, ɹɤɿ 
ɧɟ ɦɚɸɬɶ ɜɚɥɟɧɬɧɨɫɬɿ ɧɚ ɞɨɞɚɬɨɤ9. Ɍɚɤɿ ɞɿєɫɥɨɜɚ ɜɢ-
ɪɚɠɚɸɬɶ ɜ ɡɚɝɚɥɶɧɨɦɭ ɪɭɯ, ɩɨɹɜɭ ɱɨɝɨɫɶ ɱɢ ɣɨɝɨ ɡɧɢ-
ɤɧɟɧɧɹ, ɬɨɛɬɨ ɩɪɨɰɟɫ, ɹɤɢɣ ɧɟ ɦɚє ɫɩɪɚɜɠɧɶɨɝɨ ɚɝɟɧ-
ɫɚ. ɐɟ ɩɟɪɲ ɡɚ ɜɫɟ ɞɿєɫɥɨɜɚ, ɹɤɿ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɬɶ ɭ 
ɫɤɥɚɞɧɢɯ ɱɚɫɚɯ ɞɨɩɨɦɿɠɧɟ ɞɿєɫɥɨɜɨ ɛɭɬɢ (ɤtre): …il 

lui venaient des joies dɣsordonnɣes comme а Х‘apprШche 
mystɣrieuse de bonheur planаnt sur elle  (Guy de Mau-

passant), ɚ ɬɚɤɨɠ ɧɟɩɟɪɟɯɿɞɧɿ ɞɿєɫɥɨɜɚ, ɳɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨ-
ɜɭɸɬɶ ɭ ɫɤɥɚɞɧɢɯ ɱɚɫɚɯ ɞɨɩɨɦɿɠɧɟ ɞɿєɫɥɨɜɨ 
«ɦɚɬɢ» (avoir): La soupe  ɣtait grasse, il y nageait de 

bons morceaux de viande et de lɣgumes (T. Triolet). Il y 

rɣgnаit un goɵt de fer rongɣ d‘humiditɣ, de froid, et de 

graisses rances (S. Germain). 

ȼɿɞɡɧɚɱɚɸɱɢ, ɳɨ ɜ ɛɟɡɨɫɨɛɨɜɢɯ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿɹɯ 
ɜɠɢɜɚɸɬɶɫɹ ɩɟɪɟɜɚɠɧɨ ɧɟɩɟɪɟɯɿɞɧɿ ɞɿєɫɥɨɜɚ, ɬɨɛɬɨ 
ɞɿєɫɥɨɜɚ, ɹɤɿ ɧɟ ɡɞɚɬɧɿ ɜɜɨɞɢɬɢ ɩɪɹɦɢɣ ɞɨɞɚɬɨɤ, ɬɪɟɛɚ 
ɡɚɡɧɚɱɢɬɢ ɩɪɢ ɰɶɨɦɭ, ɳɨ ɭɡɭɫ ɞɨɩɭɫɤɚє ɩɨɹɜɭ ɿ ɩɟɪɟ-
ɯɿɞɧɢɯ ɞɿєɫɥɿɜ ɭ ɬɚɤɢɯ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿɹɯ. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ:  

Il fument des gens dans la salle (M. Bonte). 

ȼɠɢɜɚɧɧɹ ɫɭɛ’єɤɬɚ ɜ ɩɨɫɬɩɨɡɢɰɿʀ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɜɢɤɨɪɢ-
ɫɬɚɧɧɹ ɛɟɡɨɫɨɛɨɜɢɯ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿɣ ɬɚɦ, ɞɟ ɦɨɠɧɚ ɜɢɤɨ-
ɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɨɫɨɛɨɜɿ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿʀ, ɦɨɠɟ ɩɨɹɫɧɢɬɢ ɬɟɧ-
ɞɟɧɰɿɸ ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɨʀ ɦɨɜɢ ɞɨ ɧɟɜɠɢɜɚɧɧɹ ɩɿɞɦɟɬɚ ɭ 
ɩɨɫɬɩɨɡɢɰɿʀ. ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɛɟɡɨɫɨɛɨɜɢɯ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿɣ 
ɞɨɡɜɨɥɹє ɪɨɡɦɿɫɬɢɬɢ ɧɚ ɩɟɪɲɨɦɭ ɦɿɫɰɿ ɫɟɦɚɧɬɢɱɧɨ 
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ɩɨɪɨɠɧɿɣ ɡɚɣɦɟɧɧɢɤ, ɚ ɪɟɚɥɶɧɢɣ ɜɢɤɨɧɚɜɟɰɶ ɞɿʀ ɡɚ-
ɣɦɚɬɢɦɟ ɩɨɫɬɩɨɡɢɰɿɸ. Ɉɬɠɟ, ɭ ɰɿɣ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɞɿє-
ɫɥɨɜɨ ɫɬɨʀɬɶ ɩɟɪɟɞ ɟɤɫɩɥɿɰɢɬɧɢɦ ɩɿɞɦɟɬɨɦ, ɯɨɱɚ ɜ 
ɪɟɱɟɧɧɿ ɡɛɟɪɿɝɚєɬɶɫɹ ɩɪɹɦɢɣ ɩɨɪɹɞɨɤ ɫɥɿɜ. Ⱦɥɹ ɜɢɞɿ-
ɥɟɧɧɹ ɟɥɟɦɟɧɬɿɜ ɜɢɫɥɨɜɥɟɧɧɹ ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɚ ɦɨɜɚ ɜɞɚ-
єɬɶɫɹ ɞɨ ɡɦɿɧɢ ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɧɢɯ ɮɭɧɤɰɿɣ ɫɥɿɜ, ɡɛɟɪɿɝɚɸ-
ɱɢ ɩɪɢ ɰɶɨɦɭ ɩɪɹɦɢɣ ɩɨɪɹɞɨɤ ɫɥɿɜ. ɐɟɣ ɮɚɤɬɨɪ є ɞɭ-
ɠɟ ɜɚɠɥɢɜɢɦ ɞɥɹ ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɨɝɨ ɪɟɱɟɧɧɹ, ɹɤɟ ɯɚɪɚɤɬɟ-
ɪɢɡɭєɬɶɫɹ ɫɬɚɥɢɦ ɩɨɪɹɞɤɨɦ ɫɥɿɜ. Ɍɭɬ ɩɿɞɦɟɬ ɡɧɚɯɨ-
ɞɢɬɶɫɹ ɩɟɪɟɜɚɠɧɨ ɩɟɪɟɞ ɩɪɢɫɭɞɤɨɦ, ɤɨɠɟɧ ɱɥɟɧ ɪɟ-
ɱɟɧɧɹ ɦɚє ɫɜɨє ɜɢɡɧɚɱɟɧɟ ɦɿɫɰɟ. ɑɥɟɧɢ ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɧɨʀ 
ɝɪɭɩɢ, ɹɤ ɩɪɚɜɢɥɨ, ɧɟ ɪɨɡ’єɞɧɭɸɬɶɫɹ, ɬɨɛɬɨ ɫɥɿɞɭɸɬɶ 
ɨɞɢɧ ɡɚ ɨɞɧɢɦ, ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɸɱɢ ɩɨɹɜɢ ɦɿɠ ɧɢɦɢ ɛɭɞɶ-

ɹɤɨɝɨ ɫɥɨɜɚ, ɳɨ ɧɟ ɜɿɞɧɨɫɢɬɶɫɹ ɞɨ ɞɚɧɨʀ ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɧɨʀ 
ɝɪɭɩɢ. Ɂɦɿɧɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɨɝɨ ɩɨɪɹɞɤɭ ɫɥɿɜ ɦɨɠɭɬɶ ɛɭ-
ɬɢ ɩɨɜ’ɹɡɚɧɿ ɬɚɤɨɠ ɡɿ ɫɬɢɥɿɫɬɢɤɨɸ – ɛɚɠɚɧɧɹɦ ɧɚɝɨ-
ɥɨɫɢɬɢ ɧɚ ɹɤɨɦɭɫɶ ɟɥɟɦɟɧɬɿ, ɧɚɞɚɬɢ ɣɨɦɭ ɪɟɥɶєɮɧɨɫ-
ɬɿ. ɍ ɪɨɡɩɨɜɿɞɧɨɦɭ ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɨɦɭ ɪɟɱɟɧɧɿ ɹɜɢɳɟ ɩɨɫ-
ɬɩɨɡɢɰɿʀ ɩɿɞɦɟɬɚ, ɚ ɿɧɲɢɦɢ ɫɥɨɜɚɦɢ, ɣɨɝɨ ɿɧɜɟɪɫɿɹ, 

ɦɨɠɥɢɜɚ ɬɿɥɶɤɢ ɜ ɨɤɪɟɦɢɯ ɜɢɩɚɞɤɚɯ. ɍ ɜɫɿɯ ɿɧɲɢɯ 
ɜɢɩɚɞɤɚɯ ɿɧɜɟɪɫɿɹ ɹɤ ɜɠɢɜɚɧɧɹ ɩɿɞɦɟɬɚ ɭ ɩɨɫɬɩɨɡɢɰɿʀ 
ɦɨɠɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɹ ɹɤ ɡɚɫɿɛ ɣɨɝɨ ɫɦɢɫɥɨɜɨɝɨ 
ɜɢɞɿɥɟɧɧɹ. ɋɬɚɥɿ ɡɚɤɨɧɢ ɮɭɧɤɰɿɨɧɭɜɚɧɧɹ ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɨʀ 
ɦɨɜɢ ɧɟ ɞɨɡɜɨɥɹɸɬɶ ɜɿɥɶɧɨɝɨ ɩɟɪɟɦɿɳɟɧɧɹ ɫɬɪɭɤɬɭɪ-
ɧɢɯ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɿɜ ɪɟɱɟɧɧɹ. Ⱦɨɬɪɢɦɭɜɚɧɧɹ ɬɚɤɢɯ ɧɨɪɦ 
ɭ ɪɟɱɟɧɧɹɯ ɡ ɩɫɟɜɞɨɫɭɛ’єɤɬɚɦɢ ɫɬɚє ɦɨɠɥɢɜɢɦ ɡɚɜɞɹ-
ɤɢ ɜɠɢɜɚɧɧɸ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɨɝɨ ɡɚɣɦɟɧɧɢɤɚ il  ɜ ɹɤɨɫɬɿ 
ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɨɝɨ ɩɿɞɦɟɬɚ, ɹɤɢɣ ɜɠɢɜɚєɬɶɫɹ ɭ ɩɪɟɩɨɡɢɰɿʀ.  

Ɉɬɠɟ, ɜɠɢɜɚɧɧɹ ɛɟɡɨɫɨɛɨɜɢɯ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿɣ ɡɚɦɿɫɬɶ 
ɨɫɨɛɨɜɢɯ ɦɨɠɟ ɪɨɡɝɥɹɞɚɬɢɫɶ ɹɤ ɡɚɫɿɛ ɥɨɝɿɱɧɨɝɨ ɜɢɞɿ-
ɥɟɧɧɹ. Ɂ ɮɨɪɦɚɥɶɧɨʀ ɬɨɱɤɢ ɡɨɪɭ, ɹɤ ɭɠɟ ɡɚɡɧɚɱɚɥɨɫɹ, 
ɬɚɤɿ ɛɟɡɨɫɨɛɨɜɿ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɸɬɶ ɡɚɝɚɥɶɧɿɣ 
ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɿɣ ɮɨɪɦɭɥɿ ɩɨɛɭɞɨɜɢ ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɨɝɨ ɪɟɱɟɧ-
ɧɹ. ɇɟ ɜɞɚɸɱɢɫɶ ɞɨ ɿɧɜɟɪɫɿʀ, ɫɬɚє ɦɨɠɥɢɜɢɦ ɜɢɞɿɥɢɬɢ, 
ɬɨɛɬɨ ɩɨɫɬɚɜɢɬɢ ɧɚ ɨɫɬɚɧɧє ɦɿɫɰɟ ɱɥɟɧ ɪɟɱɟɧɧɹ, ɹɤɢɣ 
ɨɡɧɚɱɚє ɫɭɛɫɬɚɧɰɿɸ, ɡ ɹɤɨɸ ɫɩɿɜɜɿɞɧɨɫɢɬɶɫɹ ɞɿɹ, ɩɪɢ 
ɰɶɨɦɭ ɬɚɤɚ ɡɦɿɧɚ ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɧɢɯ ɪɨɥɟɣ ɧɟ ɫɬɨɫɭєɬɶɫɹ 
ɫɟɦɚɧɬɢɱɧɨɝɨ ɩɥɚɧɭ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɫɭɛ’єɤɬɨɦ ɭ ɪɟɱɟɧɧɿ 
ɡɚɥɢɲɚєɬɶɫɹ ɬɨɣ ɫɚɦɢɣ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬ, ɹɤɢɣ ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ 
ɭ ɫɢɥɶɧɿɣ ɿɧɬɨɧɚɰɿɣɧɿɣ ɩɨɡɢɰɿʀ.  

Щɟ ɨɞɧɢɦ ɫɩɨɫɨɛɨɦ ɪɨɡɦɿɳɟɧɧɹ ɫɭɛ’єɤɬɚ ɭ ɤɿɧɰɟ-
ɜɿɣ ɧɚɝɨɥɨɲɟɧɿɣ ɩɨɡɢɰɿʀ є ɞɿєɬɟɡɚ, ɬɨɛɬɨ ɡɚɦɿɧɚ ɚɤɬɢɜ-
ɧɨɝɨ ɫɬɚɧɭ ɩɚɫɢɜɧɢɦ. Ɍɭɬ ɫɩɨɫɬɟɪɿɝɚєɦɨ ɡɦɿɧɭ ɫɭ-
ɛ’єɤɬɧɨ-ɨɛ’єɤɬɧɢɯ ɜɿɞɧɨɲɟɧɶ ɭ ɫɬɪɭɤɬɭɪɿ ɪɟɱɟɧɧɹ, ɞɟ 
ɜ ɩɨɡɢɰɿʀ ɩɿɞɦɟɬɚ ɜɠɢɜɚєɬɶɫɹ ɨɛ’єɤɬ, ɧɚɞ ɹɤɢɦ ɜɢɤɨ-
ɧɭєɬɶɫɹ ɞɿɹ, ɚ ɪɟɚɥɶɧɢɣ ɜɢɤɨɧɚɜɟɰɶ ɞɿʀ ɫɥɿɞɭє ɡɚ ɞɿє-
ɫɥɨɜɨɦ ɿ ɜɢɤɨɧɭє ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɧɭ ɪɨɥɶ ɞɨɞɚɬɤɚ. ɇɚɩɪɢ-
ɤɥɚɞ: Pierre a achetɣ ces fleurs. – Ces fleurs sont 

aɫhetɣes pas Pierre. ɍ ɰɶɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɬɚɤ ɫɚɦɨ ɹɤ ɭ 
ɩɫɟɜɞɨɛɟɡɨɫɨɛɨɜɢɯ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿɹɯ ɫɭɛ’єɤɬ ɜɢɧɨɫɢɬɶɫɹ 
ɭ ɤɿɧɰɟɜɭ ɩɨɡɢɰɿɸ, ɚɥɟ ɩɪɢ  ɰɶɨɦɭ ɡɦɿɧɸє ɫɜɿɣ ɫɢɧɬɚ-
ɤɫɢɱɧɢɣ ɫɬɚɬɭɫ ɭ ɪɟɱɟɧɧɿ.  

ɉɪɨɬɟ ɜɢɧɟɫɟɧɧɹ ɩɿɞɦɟɬɚ ɭ ɩɨɫɬɩɨɡɢɰɿɸ ɫɬɨɫɨɜɧɨ 
ɞɿєɫɥɨɜɚ ɦɨɠɥɢɜɟ ɬɚɤɨɠ ɿ ɛɟɡ ɡɦɿɧɢ ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɧɨʀ 
ɮɭɧɤɰɿʀ ɫɭɛ’єɤɬɚ. Ɍɨɛɬɨ ɫɭɛ’єɤɬ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢɦɟ ɫɢɧɬɚɤ-
ɫɢɱɧɭ ɪɨɥɶ ɩɿɞɦɟɬɚ, ɚɥɟ ɡɧɚɯɨɞɢɬɢɦɟɬɶɫɹ ɭ ɩɨɫɬɩɨɡɢ-
ɰɿʀ. Ɍɭɬ ɣɞɟɬɶɫɹ ɩɪɨ ɹɜɢɳɟ, ɬɚɤ ɛɢ ɦɨɜɢɬɢ, ɿɧɜɟɪɫɿʀ 
ɩɿɞɦɟɬɚ (Ʉ. Ɏɭɲ, Ɋ. Ʌɟ Ȼɿɞɭɚ, ȿ. ɞɟ ɍɥɶɦɚɧɧ). ɋɭɱɚɫ-
ɧɚ ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɚ ɞɨɫɥɿɞɧɢɰɹ Ʉ. Ɏɭɲ ɬɜɟɪɞɢɬɶ, ɳɨ ɡɚ-
ɡɜɢɱɚɣ, ɹɤɳɨ ɩɿɞɦɟɬ ɧɟ ɡɚɣɦɚє ɫɜɨє ɤɚɧɨɧɿɱɧɟ ɦɿɫɰɟ, 
ɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɟ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɨʀ ɦɨɜɢ, ɬɨɛɬɨ ɡɧɚ-
ɯɨɞɢɬɶɫɹ ɧɟ ɡɥɿɜɚ ɜɿɞ ɩɪɢɫɭɞɤɚ, ɚ ɫɩɪɚɜɚ, ɬɪɚɞɢɰɿɣɧɨ 
ɝɨɜɨɪɹɬɶ ɩɪɨ ɿɧɜɟɪɫɿɸ ɩɿɞɦɟɬɚ, ɳɨ ɧɿɛɢɬɨ ɨɡɧɚɱɚє, 

ɳɨ ɩɿɞɦɟɬ ɛɭɥɨ ɩɟɪɟɦɿɳɟɧɨ ɡ ɣɨɝɨ ɡɜɢɱɧɨɝɨ ɦɿɫɰɹ. 
Ʉ. Ɏɭɲ ɡɚɡɧɚɱɚє, ɳɨ ɭ ɬɚɤɢɯ ɜɢɩɚɞɤɚɯ ɤɪɚɳɟ ɝɨɜɨɪɢ-
ɬɢ ɩɪɨ ɩɨɫɬɩɨɡɢɰɿɸ ɩɿɞɦɟɬɚ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɜɜɚɠɚє, ɳɨ ɭ 
ɫɬɪɭɤɬɭɪɚɯ, ɞɟ ɩɿɞɦɟɬ ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɫɩɪɚɜɚ ɜɿɞ ɞɿєɫɥɨ-
ɜɚ, ɧɟ ɣɞɟɬɶɫɹ ɩɪɨ ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɰɿʀ10. ɉɨɫɬɩɨɡɢɰɿɹ ɪɨɡɝ-
ɥɹɞɚєɬɶɫɹ ɹɤ ɟɦɮɚɬɢɱɧɢɣ ɫɩɨɫɿɛ ɜɢɞɿɥɟɧɧɹ ɫɭɛ’єɤɬɚ.  

Ɂɜɢɱɚɣɧɨ, ɦɢ ɧɟ ɜɜɚɠɚєɦɨ ɟɦɮɚɬɢɱɧɨ ɧɚɝɨɥɨɲɟ-
ɧɢɦ ɩɿɞɦɟɬ ɭ ɬɢɯ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿɹɯ, ɞɟ ɣɨɝɨ ɿɧɜɟɪɫɿɹ є 
ɜɢɩɪɚɜɞɚɧɨɸ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɢɦɢ ɧɨɪɦɚɦɢ ɦɨɜɢ, ɚ ɫɚɦɟ ɭ 
ɩɢɬɚɥɶɧɢɯ ɪɟɱɟɧɧɹɯ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɭ ɞɟɹɤɢɯ ɜɢɩɚɞɤɚɯ ɿɧɜɟ-
ɪɫɿʀ ɜ ɪɨɡɩɨɜɿɞɧɨɦɭ ɪɟɱɟɧɧɿ. ɇɚɫ ɰɿɤɚɜɥɹɬɶ ɬɿ ɜɢɩɚɞɤɢ 

ɜɠɢɜɚɧɧɹ ɥɟɤɫɢɱɧɨɝɨ ɩɿɞɦɟɬɚ ɭ ɩɨɫɬɩɨɡɢɰɿʀ ɳɨɞɨ 
ɞɿєɫɥɨɜɚ, ɹɤɿ ɧɟ ɨɤɪɟɫɥɟɧɿ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɢɦɢ ɧɨɪɦɚɦɢ 
ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɨʀ ɦɨɜɢ. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ:  

Soudain, au bout du quai, apparurent deux policiers 

(B. Peskine).  

Ƚɨɜɨɪɹɱɢ ɩɪɨ ɿɧɜɟɪɬɨɜɚɧɭ ɩɨɡɢɰɿɸ ɩɿɞɦɟɬɚ, ɩɨɬɪɿ-
ɛɧɨ ɧɚɝɚɞɚɬɢ, ɳɨ ɬɚɤɟ ɜɠɢɜɚɧɧɹ є ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɢɦ ɞɥɹ 
ɩɢɫɶɦɨɜɨ-ɤɧɢɠɧɨɝɨ ɫɬɢɥɸ ɦɨɜɢ, ɬɨɞɿ ɹɤ ɪɨɡɦɨɜɧɚ 
ɦɨɜɚ, ɹɤ ɜɿɞɨɦɨ, ɦɚє ɬɟɧɞɟɧɰɿɸ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ 
ɿɧɜɟɪɫɿɸ ɧɚɜɿɬɶ ɭ ɬɢɯ ɜɢɩɚɞɤɚɯ, ɞɟ ɿɧɜɟɪɫɿɹ ɝɪɚɦɚɬɢ-
ɤɚɥɿɡɭɜɚɥɚɫɶ, ɬɨɛɬɨ ɜɨɧɚ є ɧɟɨɛɯɿɞɧɨɸ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ 
ɧɨɪɦ ɦɨɜɢ. ȼɟɥɢɤɟ ɪɨɡɩɨɜɫɸɞɠɟɧɧɹ ɿɧɜɟɪɬɨɜɚɧɢɯ 
ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɭ ɫɭɱɚɫɧɢɯ ɯɭɞɨɠɧɿɯ ɬɟɤɫɬɚɯ ɮɪɚɧɰɭɡɶ-
ɤɨʀ ɦɨɜɢ ɜɿɞɦɿɱɚєɬɶɫɹ ɛɚɝɚɬɶɦɚ ɞɨɫɥɿɞɧɢɤɚɦɢ (Ɋ. Ʌɟ 
Ȼɿɞɭɚ, ȿ. ɞɟ ɍɥɶɦɚɧɧ).  

ȼɢɩɚɞɤɢ ɜɢɧɟɫɟɧɧɹ ɞɿєɫɥɨɜɚ ɧɚ ɩɨɱɚɬɨɤ ɪɟɱɟɧɧɹ, 
ɬɨɛɬɨ ɜɢɩɚɞɤɢ ɬɚɤ ɡɜɚɧɨʀ ɚɛɫɨɥɸɬɧɨʀ ɿɧɜɟɪɫɿʀ, є ɜɢ-
ɩɪɚɜɞɚɧɢɦɢ, ɤɨɥɢ ɿɦɟɧɧɚ ɝɪɭɩɚ ɩɿɞɦɟɬɚ є ɞɭɠɟ ɩɨɲɢ-
ɪɟɧɨɸ ɿ ɞɥɹ ɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ ɪɢɬɦɿɤɨ-ɿɧɬɨɧɚɰɿɣɧɨʀ ɪɿɜɧɨ-
ɜɚɝɢ ɜ ɪɟɱɟɧɧɿ ɞɿєɫɥɨɜɨ ɜɢɧɨɫɢɬɶɫɹ ɭ ɩɪɟɩɨɡɢɰɿɸ. 
ɉɪɨɬɟ ɡɭɫɬɪɿɱɚɸɬɶɫɹ ɜɢɩɚɞɤɢ ɚɛɫɨɥɸɬɧɨʀ ɿɧɜɟɪɫɿʀ, 
ɤɨɥɢ ɝɪɭɩɚ ɩɿɞɦɟɬɚ ɿ ɝɪɭɩɚ ɩɪɢɫɭɞɤɚ ɧɟ є ɪɨɡɩɨɜɫɸ-
ɞɠɟɧɢɦɢ. Ɍɭɬ ɩɪɢɫɭɞɨɤ ɡɞɟɛɿɥɶɲɨɝɨ ɜɢɪɚɠɚєɬɶɫɹ 
ɧɟɩɟɪɟɯɿɞɧɢɦɢ ɞɿєɫɥɨɜɚɦɢ, ɳɨ ɨɡɧɚɱɚɸɬɶ ɪɭɯ, ɡɦɿɧɭ, 
ɡɧɢɤɧɟɧɧɹ, ɹɤ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, venir, arriver, passer, 

paraɨtre, entrer, suivre ɬɚ ʀɯ ɫɢɧɨɧɿɦɚɦɢ ɭ ɩɪɨɫɬɿɣ 
ɱɚɫɨɜɿɣ ɮɨɪɦɿ, ɧɚɣɱɚɫɬɿɲɟ ɭ ɩɪɨɫɬɨɦɭ ɦɢɧɭɥɨɦɭ ɱɚ-
ɫɿ, ɹɤ ɨɫɧɨɜɧɨɦɭ ɱɚɫɿ ɨɩɨɜɿɞɿ11. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ:  

Passent des vШitures, qu’iХ Ч’a Уamais vues, eЧ ЧШm-
bre incalculable, dans un ballet fluide et rɣglɣ 
(Ph.Claudel). Et naissent les peintres, les scupteurs, les 
graveurs et les ciseleurs (A. de Saint-Exupéry).  

Ɍɚɤɿ ɪɟɱɟɧɧɹ ɦɨɠɭɬɶ ɜɠɢɜɚɬɢɫɹ ɬɨɞɿ, ɤɨɥɢ ɞɿɹ 
(ɩɨɹɜɚ, ɡɧɢɤɧɟɧɧɹ, ɪɭɯ) ɜɢɹɜɥɹєɬɶɫɹ ɭ ɩɟɜɧɿɣ ɦɿɪɿ 
ɧɟɨɱɿɤɭɜɚɧɨɸ, ɹɤɳɨ ɜɨɧɚ ɧɟ ɜɢɤɥɢɤɚɧɚ ɧɟɨɛɯɿɞɧɿɫɬɸ 
ɭ ɞɚɧɿɣ ɫɢɬɭɚɰɿʀ. Ɍɨɦɭ ɦɨɠɧɚ ɜɜɚɠɚɬɢ, ɳɨ ɩɿɞɦɟɬ, 
ɹɤɢɣ ɧɚɡɢɜɚє ɨɫɨɛɭ, ɩɨɩɚɞɚɸɱɢ ɩɿɞ ɤɿɧɰɟɜɢɣ ɧɚɝɨɥɨɫ, 
ɫɬɚє ɥɨɝɿɱɧɨ ɿ ɜ ɩɟɜɧɿɣ ɦɿɪɿ ɟɦɨɰɿɣɧɨ ɜɢɞɿɥɟɧɢɦ.  

ɉɪɨɬɟ ɭ ɧɚɭɤɨɜɿɣ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɿ ɜɢɧɟɫɟɧɧɹ ɞɿєɫɥɨɜɚ ɭ 
ɩɨɱɚɬɤɨɜɭ ɩɨɡɢɰɿɸ ɪɨɡɝɥɹɞɚєɬɶɫɹ ɪɿɡɧɢɦɢ ɧɚɭɤɨɜɰɹ-
ɦɢ ɩɨ-ɪɿɡɧɨɦɭ. Ɍɚɤ, ɀ. ɿ Ɋ. Ʌɟɛɿɞɭɚ ɜɜɚɠɚɸɬɶ, ɳɨ 
ɱɟɪɟɡ ɧɟɦɨɠɥɢɜɿɫɬɶ ɜɢɞɿɥɢɬɢ ɞɿєɫɥɨɜɨ-ɩɪɢɫɭɞɨɤ ɡɚ 
ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɜɢɞɿɥɶɧɢɯ ɡɜɨɪɨɬɿɜ, ɪɟɩɪɢɡɢ ɱɢ ɚɧɬɢɰɢɩɚ-
ɰɿʀ, ɩɪɟɩɨɡɢɰɿɹ ɞɿєɫɥɨɜɚ ɦɚє ɡɚɩɨɜɧɢɬɢ ɰɸ ɩɪɨɝɚɥɢɧɭ. 
ɉɪɟɩɨɡɢɰɿɹ ɞɿєɫɥɨɜɚ, ɧɚ ɞɭɦɤɭ ɜɱɟɧɢɯ, ɜɢɤɥɢɤɚɧɚ 
ɧɟɨɛɯɿɞɧɿɫɬɸ ɩɿɞɤɪɟɫɥɢɬɢ ɡ ɫɚɦɨɝɨ ɩɨɱɚɬɤɭ ɞɿɸ, ɪɭɯ, 
ɧɚɫɬɚɧɧɹ ɧɨɜɨɝɨ ɫɬɚɧɭ, ɩɨɹɜɭ, ɩɪɢɯɿɞ ɤɨɝɨɫɶ ɬɨɳɨ12.  

Ɂ ɿɧɲɨɝɨ ɛɨɤɭ, ɪɹɞ ɧɚɭɤɨɜɰɿɜ ɜɜɚɠɚɸɬɶ, ɳɨ ɞɿє-
ɫɥɨɜɨ ɭ ɬɚɤɢɯ ɩɨɡɢɰɿɹɯ ɦɚє ɩɨɫɥɚɛɥɟɧɭ ɫɟɦɚɧɬɢɤɭ ɿ є 
ɬɿɥɶɤɢ ɫɜɨɝɨ ɪɨɞɭ ɩɪɟɡɟɧɬɚɬɢɜɨɦ ɱɢ ɱɚɫɨɜɨɸ ɜɤɚɡɿɜ-
ɤɨɸ13, ɬɨɞɿ ɹɤ ɰɟɧɬɪ ɬɹɠɿɧɧɹ ɜɫɶɨɝɨ ɪɟɱɟɧɧɹ ɩɟɪɟɧɨ-
ɫɢɬɶɫɹ ɧɚ ɩɿɞɦɟɬ, ɹɤɢɣ ɫɬɨʀɬɶ ɩɿɞ ɧɚɝɨɥɨɫɨɦ ɭ ɤɿɧɰɿ 
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ɪɟɱɟɧɧɹ. ȱɧɜɟɪɬɨɜɚɧɢɣ ɩɿɞɦɟɬ ɭ ɫɢɥɶɧɿɣ ɿɧɬɨɧɚɰɿɣɧɿɣ 
ɩɨɡɢɰɿʀ ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɜɢɞɿɥɹєɬɶɫɹ ɫɜɨʀɦ ɡɧɚɱɟɧɧɹɦ ɭ ɩɨɪɿ-
ɜɧɹɧɧɿ ɡɿ «ɫɬɟɪɬɢɦ» ɩɪɢɫɭɞɤɨɦ14. ȼ ɫɜɨɸ ɱɟɪɝɭ, ɦɢ 
ɞɨɥɭɱɚєɦɨɫɶ ɞɨ ɞɭɦɨɤ ɦɨɜɨɡɧɚɜɰɿɜ, ɹɤɿ ɪɨɡɝɥɹɞɚɸɬɶ 
ɜɢɩɚɞɤɢ ɚɛɫɨɥɸɬɧɨʀ ɿɧɜɟɪɫɿʀ ɹɤ ɨɞɢɧ ɿɡ ɡɚɫɨɛɿɜ ɜɢɞɿ-
ɥɟɧɧɹ ɿ ɧɚɝɨɥɨɲɟɧɧɹ ɩɿɞɦɟɬɚ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɤɟɪɭєɦɨɫɹ 
ɬɢɦ ɮɚɤɬɨɦ, ɳɨ ɤɿɧɰɟɜɟ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ ɫɥɨɜɚ ɭ ɪɟɱɟɧɧɿ 
ɱɢ ɭ ɫɢɧɬɚɝɦɿ є ɫɢɥɶɧɿɲɢɦ ɭ ɿɧɬɨɧɚɰɿɣɧɨɦɭ ɩɥɚɧɿ, 
ɜɨɧɨ ɫɩɪɢɹє ɥɨɝɿɤɨ-ɿɧɬɨɧɚɰɿɣɧɨɦɭ ɜɢɞɿɥɟɧɧɸ ɱɥɟɧɿɜ 
ɪɟɱɟɧɧɹ. Ɍɨɦɭ ɤɿɧɰɟɜɚ ɩɨɡɢɰɿɹ ɩɿɞɦɟɬɚ ɪɨɛɢɬɶ ɣɨɝɨ 
ɧɚɝɨɥɨɲɟɧɢɦ ɿ ɟɤɫɩɪɟɫɢɜɧɨ ɜɢɞɿɥɟɧɢɦ, ɳɨ, ɜ ɫɜɨɸ 
ɱɟɪɝɭ, ɩɨɫɢɥɸє ɚɧɬɪɨɩɨɰɟɧɬɪɢɱɧɿɫɬɶ ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɨɝɨ 
ɪɟɱɟɧɧɹ.  

Ɋɨɡɝɥɹɞɚɸɱɢ ɩɢɬɚɧɧɹ ɪɨɡɬɚɲɭɜɚɧɧɹ ɫɭɛ’єɤɬɚ-

ɩɿɞɦɟɬɚ ɫɬɨɫɨɜɧɨ ɞɿєɫɥɨɜɚ-ɩɪɢɫɭɞɤɚ, ɜɱɟɧɿ ɡɨɫɟɪɟ-
ɞɠɭɸɬɶ ɨɫɧɨɜɧɭ ɭɜɚɝɭ ɧɚ ɣɨɝɨ ɩɪɟɩɨɡɢɰɿʀ ɚɛɨ ɠ ɧɚ 
ɩɨɫɬɩɨɡɢɰɿʀ. Ⱥɥɟ ɧɟ ɦɟɧɲ ɰɿɤɚɜɢɦɢ ɞɥɹ ɪɨɡɝɥɹɞɭ є 
ɜɢɩɚɞɤɢ ɞɢɫɬɚɧɬɧɨɝɨ ɪɨɡɬɚɲɭɜɚɧɧɹ ɫɭɛ’єɤɬɚ ɿ ɩɪɟɞɢ-
ɤɚɬɚ, ɤɨɥɢ ɦɿɠ ɧɢɦɢ ɡɧɚɯɨɞɹɬɶɫɹ ɩɟɜɧɿ ɦɨɜɧɿ ɨɞɢɧɢ-
ɰɿ, ɳɨ ɫɩɪɢɱɢɧɹє ʀɯ ɪɨɡɪɢɜ. ɇɚ ɩɢɫɶɦɿ, ɹɤɳɨ ɜɿɞɲɬɨɜ-
ɯɭɜɚɬɢɫɶ ɜɿɞ ɡɧɚɤɿɜ ɩɭɧɤɬɭɚɰɿʀ, ɞɨɫɢɬɶ ɥɟɝɤɨ ɜɿɞɲɭɤɚ-
ɬɢ ɬɚɤ ɡɜɚɧɿ ɜɿɞɞɚɥɟɧɿ ɫɭɛ’єɤɬɢ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ, ɟɥɟɦɟɧɬɢ, 
ɹɤɿ ɡɧɚɯɨɞɹɬɶɫɹ ɦɿɠ ɩɿɞɦɟɬɨɦ ɿ ɩɪɢɫɭɞɤɨɦ, ɜɿɞɨɤɪɟɦ-
ɥɸɸɬɶɫɹ ɪɿɡɧɢɦɢ ɬɢɩɨɝɪɚɮɿɱɧɢɦɢ ɡɧɚɤɚɦɢ, ɬɚɤɢɦɢ 
ɹɤ ɤɨɦɚ, ɞɭɠɤɢ, ɬɢɪɟ. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ:  

Lui, cependant, ne cessait de penser au tableau restɣ 
dans la voiture (A. de Saint-Exupéry). Le pilote, occupɣ 
а quelque mistɣrieux besogne, ne daigna pas rɣpondre 

(H.Troyat).  

ȼ ɭɫɧɨɦɭ ɦɨɜɥɟɧɧɿ, ɹɤɟ є ɫɩɨɧɬɚɧɧɢɦ, ɯɚɪɚɤɬɟɪ 
ɜɫɬɚɜɧɢɯ ɟɥɟɦɟɧɬɿɜ  ɛɿɥɶɲ ɪɿɡɧɨɦɚɧɿɬɧɢɣ. Ɍɭɬ ɦɨ-
ɠɭɬɶ ɜɠɢɜɚɬɢɫɶ ɜɫɬɚɜɧɿ ɟɥɟɦɟɧɬɢ, ɹɤɿ ɫɬɢɪɚɸɬɶɫɹ ɜ 
ɩɢɫɟɦɧɨɦɭ ɦɨɜɥɟɧɧɿ. Ɍɚɤɢɦɢ ɟɥɟɦɟɧɬɚɦɢ ɦɨɠɭɬɶ 
ɛɭɬɢ ɨɞɧɨɫɤɥɚɞɨɜɿ ɫɥɨɜɚ ɡ ɞɨɫɢɬɶ ɧɟɹɫɧɢɦ ɫɟɦɚɧɬɢɱ-
ɧɢɦ ɡɧɚɱɟɧɧɹɦ, ɹɤɿ ɱɚɫɬɨ ɡɝɪɭɩɨɜɭɸɬɶɫɹ ɧɚɭɤɨɜɰɹɦɢ 
ɩɿɞ ɟɬɢɤɟɬɤɨɸ «ɱаɫɬɤɢ». ɋɸɞɢ ɡɚɪɚɯɨɜɭєɦɨ ɬɚɤɿ ɱɚɫ-
ɬɤɢ, ɹɤ donc, hein, bon ɬɨɳɨ, ɹɤɿ, ɧɟɡɜɚɠɚɸɱɢ ɧɚ ʀɯ 
ɪɿɡɧɭ ɮɭɧɤɰɿɨɧɚɥɶɧɭ ɪɟɚɥɿɡɚɰɿɸ, ɦɨɠɭɬɶ ɜɠɢɜɚɬɢɫɹ 
ɦɿɠ ɩɿɞɦɟɬɨɦ ɿ ɩɪɢɫɭɞɤɨɦ. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ:  

Il peut arriver que les gens hein viennent en retard. 

Marie donc leur a proposɣ son aide (H. Troyat).  

ɑɚɫɬɨɬɚ ɜɠɢɜɚɧɧɹ ɬɚɤɢɯ ɱɚɫɬɨɤ ɡɚɥɟɠɢɬɶ ɜɿɞ ɦɨɜ-
ɰɹ, ɜɿɞ ɣɨɝɨ ɫɬɢɥɸ ɦɨɜɥɟɧɧɹ. ȼɠɢɜɚɧɧɹ ɱɚɫɬɨɤ ɜ ɿɧ-
ɬɟɪɩɨɡɢɰɿʀ ɩɿɞɦɟɬɚ ɬɚ ɩɪɢɫɭɞɤɚ є ɨɞɧɿєɸ ɡ ɯɚɪɚɤɬɟɪ-
ɧɢɯ ɨɡɧɚɤ ɪɨɡɦɨɜɧɨʀ ɦɨɜɢ, ɹɤɿɣ, ɧɚ ɞɭɦɤɭ ɉ. Ʉɚɩɨ15, 

ɩɪɢɬɚɦɚɧɧɢɣ ɨɫɨɛɥɢɜɢɣ ɡɚɫɿɛ ɪɨɡɪɢɜɭ ɡɜ’ɹɡɤɭ ɦɿɠ 
ɩɿɞɦɟɬɨɦ ɿ  ɩɪɢɫɭɞɤɨɦ.  Ɂ  ɬɨɱɤɢ ɡɨɪɭ 
Ɇ.ɀ. Ɏɟɪɧɚɧɞɟɡ16, ɨɫɧɨɜɧɢɦ ɩɪɢɧɰɢɩɨɦ ɜɠɢɜɚɧɧɹ 
ɬɚɤɢɯ ɱɚɫɬɨɤ є ɨɪɝɚɧɿɡɚɰɿɹ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ ɦɨɜɰɹɦɢ. ɇɚ ʀʀ 
ɞɭɦɤɭ, ɰɿ ɱɚɫɬɤɢ ɧɟ ɩɨɜɢɧɧɿ ɪɨɡɝɥɹɞɚɬɢɫɶ ɹɤ ɡɚɫɨɛɢ 
ɡɚɩɨɜɧɟɧɧɹ ɩɚɭɡɢ, ɚ ɹɤ ɟɥɟɦɟɧɬɢ, ɹɤɿ ɫɥɭɝɭɸɬɶ ɞɥɹ 
ɟɤɫɩɥɿɰɢɬɧɨɝɨ ɜɿɞɦɟɠɭɜɚɧɧɹ ɬɟɦɢ. ȼɠɢɜɚɧɧɹ ɰɢɯ 
ɟɥɟɦɟɧɬɿɜ ɡɭɫɬɪɿɱɚєɬɶɫɹ ɿ ɜ ɩɢɫɶɦɨɜɨɦɭ ɪɟɝɿɫɬɪɿ ɦɨɜɢ, 
ɹɤɢɣ ɧɟɪɿɞɤɨ ɧɚɦɚɝɚєɬɶɫɹ ɡɿɦɿɬɭɜɚɬɢ ɭɫɧɟ ɦɨɜɥɟɧɧɹ. 

Ɉɤɪɿɦ ɱɚɫɬɨɤ, ɦɿɠ ɩɿɞɦɟɬɨɦ ɿ ɩɪɢɫɭɞɤɨɦ ɦɨɠɭɬɶ 
ɭɠɢɜɚɬɢɫɶ ɬɚɤɨɠ ɪɿɡɧɿ ɩɪɢɫɥɿɜɧɢɤɢ ɹɤ forcɣment, аu 

fond, КussТ, fТnКlement, Уustement, d’КТlleurs, heureuse-
ment, naturellement, par contre, au contraire, pourtant, 
cependant, en tout cas. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ:  

Son cousin, justement, ɣtait controleur des wagons-
lits (P. Modiano). Lui, cependant, vivait sous la lumiɢre 

de son idɣe fixe (A. Lagalisse). Ses carnets, en tout cas, 

constituent eux aussi une sorte de chronique de cette 

pɣriode difficile (Ph. Claudel).  

ɐɿ ɩɪɢɫɥɿɜɧɢɤɢ ɧɟ ɦɚɸɬɶ ɫɟɦɚɧɬɢɱɧɨɝɨ ɡɜ’ɹɡɤɭ ɧɿ 
ɡ ɩɿɞɦɟɬɨɦ, ɚɧɿ ɡ ɩɪɢɫɭɞɤɨɦ ɿ ɧɟ є ɿɧɮɨɪɦɚɬɢɜɧɨ ɜɚɠ-
ɥɢɜɢɦɢ. Ƚ. ɇɨɥɤɟ17 ɜɜɚɠɚє, ɳɨ ɭ ɬɚɤɢɯ ɪɟɱɟɧɧɹɯ 
ɣɞɟɬɶɫɹ ɩɪɨ ɮɨɤɭɫɭɜɚɧɧɹ ɭɜɚɝɢ ɧɚ ɩɿɞɦɟɬɿ, ɹɤɢɣ ɛɭ-
ɞɭɱɢ ɬɟɦɚɬɢɱɧɢɦ ɟɥɟɦɟɧɬɨɦ, є ɩɟɜɧɢɦ ɱɢɧɨɦ ɜɢɞɿɥɟ-
ɧɢɦ. Ɍɚɤɟ ɜɢɞɿɥɟɧɧɹ ɩɿɞɦɟɬɚ Ƚ. ɇɨɥɤɟ ɞɨɤɚɡɭє, ɪɨɡɝ-
ɥɹɞɚɸɱɢ ɟɮɟɤɬ, ɹɤɢɣ ɫɩɪɢɱɢɧɸє ɜɫɬɚɜɤɚ ɧɚ ɿɧɬɨɧɚ-
ɰɿɣɧɭ ɤɪɢɜɭ. ɇɟɣɬɪɚɥɶɧɨ ɪɿɜɧɚ ɿɧɬɨɧɚɰɿɹ ɧɚ ɩɪɢɫɥɿɜ-
ɧɢɤɨɜɿ ɞɨɩɨɦɚɝɚє ɭɥɨɜɢɬɢ ɿɧɬɨɧɚɰɿɣɧɟ ɧɚɝɨɥɨɲɟɧɧɹ 
ɧɚ ɩɿɞɦɟɬɿ. Ɍɨɛɬɨ ɡɚɜɞɹɤɢ ɜɠɢɜɚɧɧɸ ɩɪɢɫɥɿɜɧɢɤɚ ɦɿɠ 
ɩɿɞɦɟɬɨɦ ɿ ɩɪɢɫɭɞɤɨɦ, ɩɿɞɦɟɬ ɫɬɚє ɛɿɥɶɲ ɜɢɞɿɥɟ-
ɧɢɦ18.  

ȼɫɬɚɜɧɢɦɢ ɦɨɠɭɬɶ ɛɭɬɢ ɟɥɟɦɟɧɬɢ, ɹɤɿ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨ-
ɜɭɸɬɶɫɹ ɦɨɜɰɹɦɢ ɞɥɹ ɤɨɦɟɧɬɭɜɚɧɧɹ ɬɨɝɨ, ɩɪɨ ɳɨ 
ɜɨɧɢ ɜɟɞɭɬɶ ɦɨɜɭ, ɳɨɛ ɩɨɹɫɧɢɬɢ ɫɜɿɣ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜ-
ɧɢɣ ɧɚɦɿɪ. Ɍɭɬ ɣɞɟɬɶɫɹ ɩɪɨ ɜɫɬɚɜɤɢ, ɹɤɿ ɀ. Ɉɬɶє-

Ɋɟɜɸ ɿɞɟɧɬɢɮɿɤɭє ɹɤ «boucles du dire»19. ɐɟɣ ɬɢɩ 
ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿɣ ɡɭɫɬɪɿɱɚєɬɶɫɹ ɩɟɪɟɜɚɠɧɨ ɜ ɭɫɧɨɦɭ ɦɨɜ-
ɥɟɧɧɿ ɿ ɮɭɧɤɰɿɨɧɭє ɬɚɤ ɫɚɦɨ, ɹɤ ɿ ɜɫɬɚɜɧɿ ɫɥɨɜɚ ɱɢ 
ɪɟɱɟɧɧɹ. ȼɫɬɚɜɧɚ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿɹ, ɹɤɚ ɜɜɨɞɢɬɶɫɹ ɜ ɪɟɱɟɧ-
ɧɹ, ɧɟ є ɡ ɧɢɦ ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɧɨ ɩɨɜ’ɹɡɚɧɨɸ, ɧɟɡɜɚɠɚɸɱɢ 
ɧɚ ɨɦɚɧɥɢɜɢɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪ ɫɥɿɜ, ɡɚɜɞɹɤɢ ɹɤɢɦ ɰɹ ɫɢɧɬɚɝ-
ɦɚ ɜɜɨɞɢɬɶɫɹ (pаrce que, comme). ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ:  

Mais les institutrices, comme on disait а l’ɣpoque, 

parlaient quand mɤme le franɡais (H. Troyat).  

ɍ ɫɟɦɚɧɬɢɱɧɨɦɭ ɩɥɚɧɿ ɰɿ ɜɫɬɚɜɤɢ ɜɜɨɞɹɬɶ ɿɧɮɨɪ-
ɦɚɰɿɸ, ɹɤɚ є ɜɿɞɿɪɜɚɧɨɸ ɜɿɞ ɡɦɿɫɬɨɜɨʀ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ ɪɟ-
ɱɟɧɧɹ.  

ɍ ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ɩɪɢɤɥɚɞɚɯ ɜɫɬɚɜɧɿ ɟɥɟɦɟɧɬɢ, ɚ ɫɚɦɟ – 

ɞɢɫɤɭɪɫɧɿ ɱɚɫɬɤɢ, ɨɤɪɟɦɿ ɩɪɢɫɥɿɜɧɢɤɢ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɬɚɤ 
ɡɜɚɧɿ ɜɫɬɚɜɤɢ-ɤɨɦɟɧɬɚɪɿ ɧɟ ɦɚɸɬɶ ɠɨɞɧɢɯ ɫɟɦɚɧɬɢɱ-
ɧɢɯ ɡɜ’ɹɡɤɿɜ ɧɿ ɡ ɩɿɞɦɟɬɨɦ, ɧɿ ɡ ɩɪɢɫɭɞɤɨɦ. ɉɪɨɬɟ ɿɧ-
ɤɨɥɢ ɭ ɜɫɬɚɜɧɢɯ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿɹɯ є ɟɥɟɦɟɧɬɢ, ɳɨ ɫɟɦɚɧ-
ɬɢɱɧɨ ɩɨɜ’ɹɡɚɧɿ ɚɛɨ ɡ ɩɿɞɦɟɬɨɦ, ɚɛɨ ɡ ɩɪɢɫɭɞɤɨɦ.  

Ⱦɨ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿɣ, ɹɤɿ ɦɚɸɬɶ ɡɜ’ɹɡɨɤ ɡ ɞɿєɫɥɨɜɨɦ, 
ɬɪɟɛɚ ɜɿɞɧɟɫɬɢ ɧɚɫɚɦɩɟɪɟɞ ɜɠɢɜɚɧɧɹ ɨɛɫɬɚɜɢɧ ɦɿɫɰɹ 
ɿ ɱɚɫɭ, ɹɤɿ ɜɧɨɫɹɬɶ ɭɬɨɱɧɟɧɧɹ ɱɚɫɨɜɨɝɨ ɿ ɩɪɨɫɬɨɪɨɜɨɝɨ 
ɪɨɡɬɚɲɭɜɚɧɧɹ ɫɭɛ’єɤɬɚ. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ:  

Chaque camarade, ainsi, par un matin semblable, 

avait senti en lui mɤme (...) naɨtre le responsable du 

CШurrier d’EspagЧe et d’Afrique (A. de Saint-Exupéry). 
Ainsi, lorsque Mermoz, pour la premiɢre fois, franchit 

Х’AtХaЧtique Sud eЧ hydraviШЧ, iХ abШrda (...) Хa rɣgion 

du Pot-au-Noir (A. de Saint-Exupéry).  

ɍ ɹɤɨɫɬɿ ɜɫɬɚɜɧɢɯ ɟɥɟɦɟɧɬɿɜ, ɹɤɿ ɦɚɸɬɶ ɡɜ’ɹɡɨɤ ɡ 
ɩɿɞɦɟɬɨɦ, ɦɨɠɭɬɶ ɜɠɢɜɚɬɢɫɶ ɨɡɧɚɱɟɧɧɹ. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ:  

La voiture, mal garɣe, portait un avis de contrave-

ntion sur les pare-brise (H.Troyat). Son avertisseur, 

fatiguɣ, lanɡait daЧs Х’air uЧ appeХ eЧrШuɣ comparable 

au cri du coq en fin de journɣe (H. Troyat).  

ɐɿ ɜɫɬɚɜɤɢ ɦɚɸɬɶ ɫɟɦɚɧɬɢɱɧɢɣ ɡɜ’ɹɡɨɤ ɚɛɨ ɡ ɩɿɞ-
ɦɟɬɨɦ, ɚɛɨ ɡ ɩɪɢɫɭɞɤɨɦ ɿ, ɜɠɢɜɚɸɱɢɫɶ ɦɿɠ ɧɢɦɢ, 
ɜɧɨɫɹɬɶ ɡɦɿɧɢ ɭ ɿɧɬɨɧɚɰɿɣɧɭ ɤɪɢɜɭ ɪɟɱɟɧɧɹ.  

Ɉɬɠɟ, ɞɢɫɬɚɧɬɧɟ ɪɨɡɬɚɲɭɜɚɧɧɹ ɫɭɛ’єɤɬɚ ɿ ɩɪɟɞɢ-
ɤɚɬɚ є ɰɿɤɚɜɢɦ ɡ ɬɨɱɤɢ ɡɨɪɭ ɧɚɝɨɥɨɲɟɧɧɹ ɫɭɛ’єɤɬɚ, 
ɹɤɢɣ, ɡɧɚɯɨɞɹɱɢɫɶ ɭ ɩɨɡɢɰɿʀ ɬɟɦɢ, є ɜɿɞɨɤɪɟɦɥɟɧɢɦ ɿ 
ɧɚɝɨɥɨɲɟɧɢɦ. ȱɧɲɢɦɢ ɫɥɨɜɚɦɢ, ɞɢɫɬɚɧɰɿɸɜɚɧɧɹ ɫɭ-
ɛ’єɤɬɚ ɳɨɞɨ ɩɪɟɞɢɤɚɬɚ є ɨɞɧɢɦ ɿɡ ɡɚɫɨɛɿɜ ɮɨɤɭɫɭɜɚɧ-
ɧɹ ɭɜɚɝɢ ɧɚ ɫɭɛ’єɤɬɿ.  

ɉɿɞɫɭɦɨɜɭɸɱɢ ɡɚɭɜɚɠɢɦɨ, ɳɨ ɫɬɚɥɿ ɧɨɪɦɢ ɩɨɛɭ-
ɞɨɜɢ ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɨɝɨ ɪɟɱɟɧɧɹ ɧɟ ɞɨɡɜɨɥɹɸɬɶ ɜɿɥɶɧɨɝɨ 
ɪɨɡɬɚɲɭɜɚɧɧɹ ɣɨɝɨ ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɢɯ ɟɥɟɦɟɧɬɿɜ, ɚɥɟ ɦɨɜ-
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ɧɢɣ ɭɡɭɫ ɜɢɪɨɛɢɜ ɨɫɨɛɥɢɜɿ ɿɧɬɨɧɚɰɿɣɧɨ-ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɧɿ 
ɡɚɫɨɛɢ, ɹɤɿ ɞɨɡɜɨɥɹɸɬɶ ɦɨɞɢɮɿɤɭɜɚɬɢ ɫɬɪɭɤɬɭɪɭ ɪɟ-
ɱɟɧɧɹ, ɧɟ ɩɨɪɭɲɭɸɱɢ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɢɯ ɧɨɪɦ ɣɨɝɨ ɩɨɛɭ-
ɞɨɜɢ. Ȳɯ ɲɢɪɨɤɟ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ ɭ ɦɨɜɧɿɣ ɩɪɚɤɬɢɰɿ є 
ɨɞɧɿєɸ ɿɡ ɬɢɩɨɥɨɝɿɱɧɢɯ ɨɡɧɚɤ ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɨʀ ɦɨɜɢ.  

Ɂɜɚɠɚɸɱɢ ɧɚ ɨɛɦɟɠɟɧɢɣ ɨɛɫɹɝ ɩɪɨɩɨɧɨɜɚɧɨɝɨ 
ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ, ɦɢ ɡɚɥɢɲɢɥɢ ɩɨɡɚ ɭɜɚɝɨɸ ɩɪɟɡɟɧɬɚɬɢɜ-
ɧɿ, ɜɢɞɿɥɶɧɿ ɬɚ ɫɟɝɦɟɧɬɭɸɱɢ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿʀ, ɹɤɿ ɞɨɛɪɟ 
ɜɢɜɱɟɧɿ ɧɚ ɦɚɬɟɪɿɚɥɿ ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɨʀ ɦɨɜɢ. Ɂɝɚɞɚɧɿ ɤɨɧɫ-
ɬɪɭɤɰɿʀ, ɹɤɿ, ɧɚ ɧɚɲɭ ɞɭɦɤɭ, є ɬɚɤɨɠ ɡɚɫɨɛɚɦɢ ɫɦɢɫ-
ɥɨɜɨɝɨ ɜɢɞɿɥɟɧɧɹ ɫɭɛ’єɤɬɚ ɡɚɫɥɭɝɨɜɭɸɬɶ ɧɚ ɨɤɪɟɦɢɣ 
ɞɟɬɚɥɶɧɢɣ ɪɨɡɝɥɹɞ ɭ ɩɨɞɚɥɶɲɢɯ ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɪɨɡɜɿɞɤɚɯ. 

Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬɢ ɩɪɨɜɟɞɟɧɨɝɨ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ ɦɨɠɭɬɶ ɛɭ-
ɬɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɿ ɬɚ ɞɨɩɨɜɧɟɧɿ ɜ ɩɟɪɫɩɟɤɬɢɜɿ ɞɥɹ ɛɿɥɶɲ 
ɲɢɪɨɤɨɝɨ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɫɭɛ’єɤɬɧɨɫɬɿ ɮɪɚɧɰɭɡɶɤɨɝɨ ɪɟ-
ɱɟɧɧɹ ɧɚ ɦɨɪɮɨɥɨɝɿɱɧɨɦɭ ɬɚ ɥɟɤɫɢɱɧɨɦɭ ɪɿɜɧɿ, ɚ ɬɚ-
ɤɨɠ ɞɥɹ ɩɨɪɿɜɧɹɥɶɧɨɝɨ ɬɚ ɡɿɫɬɚɜɧɨɝɨ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɫɭ-
ɛ’єɤɬɧɨɫɬɿ ɭ ɪɿɡɧɢɯ ɦɨɜɚɯ.  
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Kutasevych H. Intonation-syntactical means of expres-
sion of the french sentence subjectness. This study is focus 

on the multilateral investigation of the subject as the main con-

stituent of the French sentence and the research of intonation-
syntactical means of expressing subjectness in the French sen-

tence. The fundamental concept of the study is that the French 

sentence is characterized by a wide subjectness realized 

through the category of subject and other subject-oriented con-
stituents of the sentence. 

The category of subject plays an important role in the struc-

tural semantic organization of the sentence in French, as the 

person-subject is frequently the core of the situation. The per-
son-subject functions as the speaker, observer, agent or patient 

explicitly expressed by the subject of the sentence while im-

plicitly expressed by its components – morphological, lexical 

and intonation-syntactical creating the functional semantic 
category of subjectness of the French sentence. 

As it is well known, the first element in a simple French 

sentence presents its semantic constituent that in terms of syn-

tactic organization takes a position of the subject. In case of the 
violation of structural and semantic sentence organization the 

phenomenon of empathization is observed. This is manifested 

through the particular intonation connected to the logical stress 

movement in relation to expression, and is changed according 
to the situation with reference to the content. 

In French the presence of intonation and syntax means is 

explained by the intention to find the expressive instrument 

when in order to allocate certain element of the sentence the 
syntactic reorganization is applied. It means the use of the 

pseudo impersonal structures, the replacement of active voice 

forms by passive voice forms, the inversion of the subject and 

distant location of subject and predicate. 
French language has the wide range of intonation-

syntactical means that help to intensify the subject. In the term 

of expression these means concern the intonation design of the 

sentence, and in some cases – the changes of syntactical func-
tions of the words. In the plan of the sense it is displayed in the 

change of their correlation with the situation.   

Key words: sentence, subject, sybjectness, intonation-

syntactical means.  
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